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AkmyarnbHicmb 0aH020 A0CnidXeHHs nosisieae 8 HeObXIOHOCMI aHasi3y 8uMo2 Cy4acHO20 PUHKY MUCbMOBUX nepe-
Kknadie WiisiXoM 3’acysaHHs nepwopssOHUX 3aedaHb, WO rnocmarms neped nepeknadadamu, ma 8UOKPEMIIEHHS repe-
Knadaubkux mpydHouwis i npobrem, siKi N08UHHI 8 nodanbwomy bymu epaxosaHUMU Mid Yac ¢hopMyB8aHHS OC8IMHLOI NpPo-
epamu «Himeuybko-ykpaiHcbkult nepexnad ma nepeknad i3 Opyeoi iHO3eMHOI MO8U», & MaKOX OKPECIIeHHSI HaguKie, SKi
nosuHHi 3006ysamu mMalbymHi nepeknadavi nid yac Hag4yaHHs. O6’ekmom O0CIOXKEHHSI € munu MUCbMOBUX MeKcmis,
Ha nepeknad SKUX HUHI iCHye Halubinbwul nonum & YkpaiHi. [pedmemom docnidxeHHs cmanu cmpameaii ma memoodu
30ilicHeHHs pisHUX 8udie NUCbMOBUX repeknadie, 30kpema U Hoga 01 yKpaiHCbK020 nepeknadaybKo20 pUHKY cmpameaisi
«mpaHckpeauis».

Mema docnidxeHHsi nonseae 8 oa2nsAdi U aHanisi HaldacmomHiwux eudie nucbMosuXx rnepeknadie 8 YkpaiHi, a makox
3’cyeaHHi ocobnugocmel 3acmocysaHHs mpaHcKpeauii ik 0OHiei 3i cmpameeiti nepeknady. 3agdaHHA AOCHIOKeHHS
nonsieae y 30ilICHEHHI aHKemy8aHHSI npogheciliHux nepeknadadie 8 YKpaiHi 3 Memor MOHIMopuHay munie 3aedaHb
ma munie mekcmie Ha Cy4acHoMy repeknadaybKkoMy PUHKY; 8 aHaridi ompumaHux 0aHux i oopMyso8aHHi npono3uyit
wodo akmyanizauii poboyux npoepam 3a crieyiansHicmio «llepeknady; NMPoeedeHHI aHani3dy, sika yacmka ma siKi munu
mekcmig nompebyroms 3acmocysaHHsi nepeknadaybKoi cmpameaii mpaHcKpeaui.

Memodu. lLob docsizHymu memu 00cridxeHHs, 6yno eukopucmaHo MopieHsNIbHUU aHamia ma mMemol CyuinbHOI
subipku. [ns 36upaHHs iHpopmauii sukopucmaHo Memod aHkemyeaHHs. s cmeopeHHs Haykogoi KoHuenuii dochi-
0XeHHs1 suKopucmosysascsi Memod 0060py HayKogoi nimepamypu.

OcHoBHUMU mepMiHaMu Hawoa2o O0CTIOXEHHS € «MUCbMO8UU nepeknady, «cmpameaii nepexknady» ma «mpaHCcKpe-
auisi». 3 noensady yHKUioHarbHOI i KOMYHIKamugHOI CripsIMo8aHOCMI PO3PIisHSOMb XyOQOXHIU, CycrinbHO-MOAIMUYHUU
ma cneuianbHuli nepeknad. OcmaHHiMuU pokamMu 8UHUK HOBUL MePMIH «mpaHCKpeauis» Ha Mo3Ha4YeHHs MPOMIKHOI TaHKu
MiX repeknadom ma CmeOPEHHSIM HOB020 MEKCTIY.

Pe3ynbmamu. Y pamkax Haykog8o2o 00cridxeHHs1 nposedeHe OHnalH-onumyeaHHsi « Cy4acHi ocobnueocmi 30itic-
HeHHs1 NUCcbM08020 nepeknady 8 YkpaiHi». Mu npoaHanisysanu 31 aHkemy 0 ompumarnu maki pesynbmamu:

- Halbinbw YyacmomHiwum sudom nepeknady € crneyianbHull nepeknal;

- 36inbwyemsbcs nonum Ha repeknad IT-memamuku ma meKkcmie coyjanbHUX MEPex;

= binbwicms OMUMaHuUx He 8UKOPUCMOBYOMb npogpamu asmoMamu4yHo20 nepeknady, npome 3asHayaroms, WO
nepeknad 3a 00MOMO20K NpPo2pamMHo20 3abe3rneyeHHs Mocmyno8o 8UMICHAE KOHBEHUIUHUU nucbMosul nepeknad;

- 36inbLWeHHs yucna nepeknadavis-ghpinaHcepis;

— 36inbLIEHHS Monumy Ha nepexnad MapKkemuH208UX ma PeKnaMHUX mekcmie;

— MePMIH «mpaHcKpeauis» Habysae ece binbLo2o MOWUPEHHS.

BucHosku. Omxe, cydacHul nepeknadaubKuli PUHOK 3a3HaE CYMIMEBO20 8y Yepe3 po38UMOK HOBIMHIX MEXHO-
noeit. Mepedycim Habysaromb nonynspHocmi nepeknadu 6 2any3sx IT i MapkemuHay; nid Yac nepeknady sukopucmo-
gytomb yce binbwe mexHiyHux 3acobie.

Knroyoei cnoea: nucbmosul nepeknad, crieyjanbHull nepeknad, cycrinbHo-nonimuYyHul nepeknad, mpaHckpeauis,
cmpameeii nepeknady, cy4acHul nepeknadaybkuli PUHOK, aHKemyeaHHsI.
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The topicality of the study lies in the need to analyze the requirements of the modern translation market by clarifying
the priority tasks that translators face and highlighting translation difficulties and problems that should be taken into account
in the formation the educational program “German-Ukrainian Translation and Translation from A Foreign language”.
The object of the research is the types of written texts, the translation of which is currently in great demand in Ukraine.
The subject of the study is strategies and methods of various types of written translations, including a new strategy for
the Ukrainian translation market “transcreation”.

Purpose. The purpose of the study is to review and analyze the most common types of translation in Ukraine and to
spread the use of transcreation as one of the translation strategies. Research objectives are the following: to analyze
the theoretical sources on this topic; to conduct a survey among the professional translators in Ukraine in order to monitor
the types of tasks in the modern translation market; to analyze the data obtained and explore the features of translation
of the most frequently mentioned types of texts in the survey; to analyze what part of the texts requires the application
of the translation strategy of “transcreation”.

Methods. To achieve the goal of the study, comparative analysis and the method of continuous sampling were used.
A questionnaire method was used to gather information. To create a scientific concept of the study, the method of selection
of scientific literature was used.

The main terms that are used in our study are “translation”, “translation strategies” and “transcreation”. From the point
of view of functional and communicative orientation, there are artistic, socio-political and special types of translation. In
recent years, a new term “transcreation” has appeared to denote an intermediate link between translation and the creation
of a new text.

Results. As part of the research, an online survey “Modern Features of Translation in Ukraine” was conducted. We
have analyzed 31 responses and obtained the following results:

- the most frequent type of translation is the special translation;

- the demand for translation of IT topics and texts of social networks is increasing;

- the majority of respondents do not use automatic translation programs, but emphasize that the translation with
the help of these programs is gradually displacing the conventional translation;

- the number of freelance translators is increasing;

- the demand for translation of marketing and advertising texts is on the rise;

- the term “transcreation” is becoming more common.

Conclusions. Thus, the modern translation market has been significantly influenced by the development of new
technologies. First of all, translations in the fields of IT and marketing are gaining popularity; more and more technical
means are used during translation.

Key words: written translation, special translation, socio-political translation, transcreation, translation strategies,
modern translation market, questionnaire.

1. Beryn

Ha cyuacnomy etami Himeuunna € qpyrum 3a
Ba)KJTUBICTIO TOPTOBEJILHIM MTApTHEPOM YKpaiHH,
KpIM TOTO, CIIBIpAIl MONIMPIOETHECA TEXK Ha
MEIUIIMHY, MAIIMHOOYIYyBaHHS, OCBITY, KYJb-
TYpY, chepy iHpOopMaLIHHIX TEXHOJIOTIH Ta 1HII
rany3i. Lleil ynHHMUK cripusie moTpedi miAroTOBKH
npodecifHNX MepeKIaiaqiB, AKl 3A1HMCHIOBATH-
MyTh MHCBMOBI MEpPEKIaan BY3bKOCIEIiali30-
BaHUX TeKCTiB. Halre mociiuKkeHHsS NOKINKaHE

3’5ICyBaTl BUMOTH Cy4aCHOTO TEPEeKIIaIallbKoro
PUHKY Ta BIATMOBIIHO 110 IILOTO C(HOPMYITIOBATH
pEeKOMEH/aIli /I ajanTarii HaBYaJIbHUX IIPO-
rpam J10 IIUX BUMOT.

Mema 0ocniorcens OIATAE B OIS I aHaI31
HAMYaCTOTHIIIMX BUJIIB THMCHMOBUX TEPEKIIAIIB
B YKpalHl 1 TIOIMPEHHIO 3aCTOCYBAHHS TPAHCKpeE-
amii K oxHiel 31 CTpaTeFII/I nepeksiaay. Mu nocra-
BUWJIM TIEpe]] HALITMM JIOCITI/PKEHHSIM TaKi 3d60aHHA:
MPOBEICHHSI ONMUTYBAHHS MPOQECiiHUX —Tepe-
KJIaJa4iB B YKpaiHi 3 METOI0 MOHITOPUHIY THUIIIB
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3aBlaHb Ta THUIIB TEKCTIB HAa Cy4acHOMY Iiepe-
KJIaJalibkoMy DHHKY; aHalli3 OTPHMAHHX [aHHX
Ta (pOpMyITFOBAHHS IIPOMO3ULIIH LIOZI0 AKTyali3aLli
po0GoKx mporpam 3a crenianbHicTio «ITepexiam;
TIPOBEICHHS aHaJi3Yy, sIKa YacTKa Ta SIKi TUIH TEK-
CTiB TOTPeOyIOTh 3aCTOCYBAaHHS MEPEKIIAAAIBKOL
cTparerii TpaHCKpeartii.

Memoou. 11]00 nOCATHYTH MeETH JOCHi-
JUKCHHsL,  OyI1o BHKOPHCTAHO MOPIBHSTEHU T
aHaii3 Ta MeToJ CyIUIbHOI BuOipku. s 30u-
paHHs iHQOpMalii BUKOPHUCTAHO METOJ aHKe-
TyBaHHS. J[is1 CTBOpeHHS HayKOBOi KOHLIEMIIT
JOCJTIDKEHHST BUKOPHUCTOBYBABCSI METOJ] I000pYy
HAyKOBOI JIITepaTypH.

2. AHaJi3 TeOPEeTUYHOro J0POOKY 3 aHaJi-
30BAHOI0 MUTAHHS

[MuceMoBuil mepekian — 1e omHa 3 Qopm
MIEPEKIIaTy, KOJIM MUCHbMOBHIA TEKCT OPHUTIHAIY
MePEeaEThCsl MUCHbMOBUM TEKCTOM TEpEKIIaly.
[TucpmoBHiT IEpeKIaa Mae HU3KY Kiacudikarliil.
3 normsiay (yHKUIOHAIBHOT 1 KOMyHiKaTHBHO'l'
CprIMOBaHOCTl PO3pI3HSIOTH Xy,Z[O)KHII/I iH(pop-
MaTHBHHH a00 CyCHiIbHO-TIOMITUYHUN Ta CIEIli-
anpHu nepeknan (Amumos, 2006). Baxmuum
TEPMIHOM Y TIEPEKJIAJO3HABCTBI € «CTpATETis
nepeKiagy», e mporpama 37iiCHEHHs Mepe-
KJIQIalbKoi  ISUTBHOCTI, 1m0 (QOpMyeThCs Ha
OCHOB1 3arajibHOTO MiIXOTy nepekaazada 1o
BHKOHAHHS IIEPEKIally B yMOBAX MCBHOI KOMY-
HIKaTUBHOI CHTYyallii JTBOMOBHOI KOMYHIKAIIii,
sKa BU3HAYA€ThCS CrenupIYHUMH OCOOIUBOC-
TSIMH IIi€1 CUTYyaIil 1 METOIO MepeKIamy, a TAKOK
BH3HAUa€ Xapakrtep MpodeciitHol IMOBETIHKI
nepeknazada B pamKax MEBHOT KOMYHIKaTHBHOL
CI/ITyaI_Ill (Cnobuuxos, 2011: 166-172). Tpa-
JULIAHO BUILISIOTH Taki IpyIu CTpaTerm SIK:
¢dopeHizaiis, JAOMECTHKAILiS, HeHTpan13au151
OjHAaK TPOTITOM OCTaHHIX POKIB BHHHK HOBHIM
MiOXiA 10 Tepekinany, sKUi Ha3Bajll «TpaH-
ckpearisi». Y pekiamHiil 1HAYCTpii mia TpaH-
CKPCALIEI0 PO3YMIIOTh «IIEPEKIIaj PCKIAMHOIO
TEKCTY IHIIIOK0 MOBOO 3 ypaXyBaHHIM MiHINBHX
KyJBTYPHHX YMOB 1 KOHTEKCTIB» (Transkreatlon
und Adaptation). ¥ npouem TpaHCKpeari nepe-
KJlajlad nepeaae OCHOBHUM 3MICT Ta eMolliifHe
HABAaHTA)XCHHSA TEKCTIB 3a JOMOMOrokw abco-
JIFOTHO BIAMIHHUX BiJ BHUXIZHOI MOBH 3ac00iB
1JTbOBOi MOBH, TOOTO 11€ TIpoIIec, 1110 nepedyBae
MDK TIEPEKJIaJIoM Ta TBOPEHHSIM HOBOTO TEKCTY.
Bratotecst 10 TpaHckpeallii mepeBaskHO MiJI 9ac
pO6OTI/I 3 PeKIIAMHUMH TeKCTaMH (pekiiama, o6po-
LIy i aHATIOT14HI NISTHIEBI IPOXYKTH), 8 TAKOXK
L[0/10 TaK 3BaHHUX «IM1/DKCBUX TCKCTIB» — TCKCTIB,
BaYXIMBHX JIJISL IMIJIKY TOPTOBEIHHOI MapKH. TyT
1IEThCS HE TIJIBKH npo aHaJi3 3aayMy TEKCTY,
a ¥ mpo Te, SKUH KyJIbTypHO-CreUupiuHUM
«Oaraxx» BiH Hece 1 SIKi I[IHHOCTI Ta MOBHI acoIli-
arfii BiH nepedavae B ynrayva.

PizHung Mix TpaHCKpearie 1 MmepexiagoM
MOJISITA€E B TOMY, IO MEPEKIIal HalyacTiie BUKO-
PHUCTOBY€THCS IJI JUIOBUX MamepiB abo JOKy-
MEHTIB 13 npupoaHuuyux Hayk / IT, TouHicTb
SAKUX Mae rnepuiopsiine 3HadeHHs. [lepexnamgagi
TaKoXX IMOBMHHI MaTH KBali(ikaliio 1 3HaAHHS
B KOHKpETHIM ramysi, SIK-OT MEAMLIMHA, FOpPU-
CIIpyZeHIIis, Oyxranrepchbka o0k abo aBTOMO-
OineOynyBanHsa. BomHodac neski mepekianadi
MalOTh 3MOTY TPOSIBUTH KpPEaTHBHICTh dYepes
CBOI TIepeKIau, OCOOIMBO MiJ] Yac MPOBEICHHS
MapKeTHUHIOBUX a00 peKIaMHUX KaMmaHiil.
Came Tomi y rpy Bcrymae TpaHckpeaitiss (What
are the differences).

3. Pe3yabTaTH aHKEeTYBAHHS

Y paMkax HayKOBOTO HOCHIIKEHHS OyIo
MpOBe/ICHe OHJIaH-onuTyBaHHSI «CydacHi 0co-
O1MBOCTI 3MIHCHEHHS NHCHMOBOTO TEPEKIATy
B YkpaiHi». 3a Jornomororo iHctpymeHty Google
dopMu MM CTBOPHIIM aHKETY, sKa MiCTHIA
20 muTaHb 1 1 MO3MUII0 B KiHIl, 3 MOXKJIHUBICTIO
BHECCHHS 3ayBa)XCHb, SIKI BUHUKJIH I11]] Yac aHKe-
TyBaHHS (IUB. 3pa30oK aHKETH). HiL[ yac aHKe-
TyBaHHs OyJI0 310paHO €JIEKTPOHHI ajpecH omu-
TaHUX $3 METOI0 iAeHTU(IKAI] KOXKHOI aHKEeTH,
a TaKOX ITITBEPKCHHSI, 1110 AHKCTYBAHHSI 6yno
POBEJCHO Cepell pealbHuX Jroneil. [Himi nami,
K1 O 3aCBiIUyBaM 0co0y, He Oyiu 310paHi.

3anuT Ha MPOXOKCHHS AaHKETyBaHHsI OyB HaJTiC-
JAHUI Ha eNEeKTPOHHI aapecH MepeKIafalbKux
Oropo B UepHIBIX, a TAKOK MICIEBUM TEpeKIia-
fadaM y YepHIBLIX, sIKi 3aiMAIOTBCS TICPEKIaioM
SIK OCHOBHOIO JIISUTHHICTIO 1 JIOTATKOBOIO.

AmnkeTyBaHHs He Oys10 oOMexeHe YepHiBLSIMU.
InimiaruBHa rpymna, mo o6’eaHye npodeciiHux
MEepeKIaadiB XyJ0)KHBOI Ta HEXYJ0XKHBOI JIiTe-
paTypH, TOCTITHUKIB 1 KyJbTYPHUX MEHEIKEPIB,
Translators In Action (Ilepeknagagi B fii) omy-
OniKyBaJia 3alUT Ha TPOXO/KEHHS aHKETH Ha
cBOT odimiitHii cTopinmi y Facebook. Takox
Ha CTOpiHI mie oxHiei cnuibHOTH Y Facebook
«YKpaTHCBKHIA TIepeKiiaa» HaM OyJ0 J03BOJICHO
PO3MICTHTH OTOJOMICHHS PO AaHKETYBaHHS. 3aB-
JISIKK IIbOMY, a TaKOXX TMONIMPEHHIO 1H(dOopMarii
PO AaHKETyBaHHS IHIIMMH TEpeKiIagadyamu,
MU MOXXEMO TOBOPUTHU PO BCEYyKpaiHCHhKE OMU-
TyBaHHs. Mu orpumanu 31 ankery. Y miid ctarTi
MU MPOMIOHYEMO O3HAHOMUTHUCS 3 PE3yJIbTaTaMU
ankeTyBaHHs «CydJacHi 0COOIMBOCTI 3A1HCHEHHS
MUCHMOBOTO TIEpeKIIaay B YKpaiHi».

Crarp onmuranux: 81,1% xinok 1 12,9% 4oio-
BiKiB. 19 omWTaHMX MalpTh AWIUIOM Marictpa,
6 — OakanaBpa, 3 — creriaiicra, 1 ocoba € kaH-
aunatoM (iIoNoriyHuX Hayk, 1 — mokTop ¢ino-
codii, 1 ocoba 3 BHIIOIO HE3aKIHYEHOIO OCBITOIO.

61,3% omnuranux 3100ynM  TEpeKiIaaa-
IbKY OCBITY. 6% BHBUalu MepekiajJ Ta 1HO-
3eMHy (inonorito pasom. 18% pecrnoHIEHTIB
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BKa3ajiu (biﬂOJIOFi‘IHi CIeniajJbHOCTI: HIMEIbKA,
aHIJIiiChKa, yKpaiHChKka (hinmotoris, npukIagHa
JIHIBICTHKA, TEOPis 1 ICTOPIs JiTepaTypH, KOM-
NaparuBiCTHKA. IHII BKasaHi CIELialbHOCTI:
BHKJIQIa4d iCTOpii, FOPUCT, MapKETUHT, BHJIaB-
HUYa CIpaBa Ta pefaryBaHHs, paJi0eJIeKTPOHHI
amapary, KypHaJliCTHKa.

HaiinonynspHxima napa MOB — aHIIIIHCBKO-Y-
kpainceka (31%). Ha npyromy miciii HiMelbKoO-y-
kpaincekuid nepekinaf (19,4%). Ykpaincbko-aHr-
JHACHKOI0 MOBHOI Tapo0 IOCIYTOBYIOTHCS
10,3% omuTaHux, HIMEIBKO-YKPaiHCBKOIO —
8,6%, (ppaHIily3pK0-yKpaiHChKOIO — 5,2%, MONb-
ChKO-yKpaiHChKOIO — 3,4%, HIMEIbKO-pOCiii-
cpkot0 — 3,4%, pociiicbko-ykpaincbkoo — 3,%.
Taki MOBHI napu cTaHOBIATH 1O 1,7%: aHDIiN-
CHKO-POCIiiChKa, iITamichbKo-yKpaiHChKa,
pOcCiiiChbKO-HIMEIbKa, ICIIaHCBHKO-YKpaiHChKa,
PYMYHCBKO-YKpaiHChbKa,  HIMEIKO-TYpeIlbKa,
O1IOpPYCHhKO-yKpaiHChKa, YKpaiHChKO-01J10-
pyChKa, 4eChbKO-yKpaiHChKa.

48,4% onuTaHUX 3alMalOTHCS IMHCHMOBUM
MEepeKIaioM, TakKui caMHi BIJICOTOK, a came
48,4%, BKazanu TUCBMOBHM 1 ycHUH. TiTbKu
oqHa ocoba 3a3Ha4miIa, MO0 3alMAEThHCS JIUIIE
YCHHUM TEPEKIaIOM.

19,4% omuTaHUX MalTh NEPEeKIAAANBKUAN
ctax 3 poku, 16,1% onuranux — 2 pokwu, Ie
16,1% — 1 pik, 9,7% — 12 pokis, 9,7% — 4 pokwu,
6,5% — 5 poxkiB, 3,2% matots 11, 14, 15, 20 pokiB
cTaxy, 9,7% onuraHux IIe HE MAOTh NEpeKia-
JAIbKOTO CTaXYy.

[TepeBaxkna (opma 3alfHATOCTI — 1€ BUIbHA
dopma, ToOTO (Ppinanc, siky Bkazamu 20 ocib.
5 0ci0 MpalforOTh IITATHUMH IEPEKiIala4amMu
B OOpO, MOBHHX IIIKOJIAX, B aIMiHICTPAaTUBHUX
abo Jep)KaHMX YCTaHOBAaX, 3 ONUTAaHUX —
ros3aiTaTtHi nepekianadi. Bognouac 67,7% Bka-
3ald  TEPeKJia]] CBOEI JOJATKOBOIO TMpode-
CIHHOIO IsUTBbHICTIO, A1 32,3% mepexnan Bce K
CTaHOBHUTH OCHOBHE JIXKEPEJIO JOXOTY.

4. HajyacroTHimni BHIH NHCHLMOBHUX
nepexJajaiB

Haituacrime nepexiaaadi mpairooTh 31 Crieti-
ATBHUMH TIePEKIIaJaMHU, CePe]l IKIUX OCHOBHUMHU
€ TeXHIYHI, FOPUNYHI Ta HAyKOB1 TeKcTH. Piie
nepexnagaTy TekcTH 3 IT-ramysi, eKoHOMIKH
Ta MEIUIMHU. BiICBKOBI TEKCTH Mali’Ke HIKOIU
HE OIPaIbOBYIOTh.

Iepexnazadi, siKi NPALOIOTh 3 BY3bKOraryse-
BUMH TEKCTaMM, Ha3BalMd TakKli OCHOBHI CIOCOOH
TEMaTUYHOTO Ta JICKCUYHOTO OMaHyBaHHs cdepwu,
y sIKiil BOHU TIPAITFOIOTh: CAMOCTIMHE OITPAIFOBAHHS
Marepiairy, IpaKTHKa, CIIBIIpaIls 3 HITUMHA (haxXiB-
IBIMH, y4acTb y TEMAaTHYHHX 3aXOax, 3aHsTTs
3 OUTBII JIOCBITUEHUMU KOJIETAMH, YHTaHHS Oara-
ThOX OEKTPayHIHUX TEKCTIB, 3aITIHONICHHS B TEPMi-
HOJIOT'110, 03HAWOMJICHHS 3 (JaxX0OBOIO JITEPATYPOIO,

MEPEYNTYBAHHS CTaTeil YKpaiHCHKOIO MOBOIO IS
PO3YMiHHS TEPMiHIB Ta KOHTEKCTY, poOoTa 3 mapa-
JIETbHUMH TEKCTaMH TOIIIO.

Jpyre Miclie 3a 4aCTOTHICTIO MTOCIAA0Th CyC-
HUIBHO-TIONMITHYHI ¥ 1H(QOpMaTUBHI NepeKiaIu.
Jlo HUX BIAHOCATH 1 OQIMIHHO-IIIOBI TEKCTH.
Haiiyacrimie nmepekianarTh TEKCTH aJMiHICTpa-
TUBHOI TEMAaTUKHU, TOOTO MPOTOKOJIH, 3asIBH TOILIO,
piIKO — JTOBY MEPENUCKY, HIKOJIH — JIepKaBHI
nepexiagu. TakoX 10 CyCHUIbHO-IOJITUYHOTO
i1 iH(hOpMaTUBHOTO MEPEKIIay HaJeKaTh I'a3eTH,
JKypHaJIH, CTaTrTi Ha BeOcailiTax, pekiiaMHi Oro-
JIOIIIEHHS, 6p0myp1/1 OTOJIOIICHHSI TIPO BaKaHCIi,
KaTaJork MpOAyKIii. 3 MONePeAHbO Mepeive-
HOTO HaWdacTile MmepeKiIaaloTh CTaTTi Ha BeO-
caifitax. Yci iHIN BUAM TEKCTIB MEPEKIAAAI0Th
piaKo abo HIKOJIH.

Kpim Toro, B aHKeTi MU MOMPOCUIIM BKa3aTH
5 THUTIB TEKCTY, SKI OMUTAHUM JOBOAMTHCS HAM-
yactiwe nepeknagari. OCb pesyibraTH, BUKIA-
JIeH1 BIAMOBITHO IO YaCTOTHOCTI:

— ocoOuCTi JOKyMEHTH (CBIIOITBA PO
HapoHKeHHS a00 MUTI00 TOIIO);

—  JIOKYMCHTH IPO HaBYaHHs (CTYICHTCbKA
3aJ1IKOBA, J0BIJKA [P0 HABYAHHSI, THUILIOM);

— MeJWYHA JOKyMEHTAIlisl pIi3HUX THIIIB
(MemMYHI TOBIJKH TOIIIO);

— TeXHIYHA JOKyMEHTaIlis
3 eKcnnyaTaui'l' TOH.[O)'

— CTaTrTi pI3HOI TEeMaTHK sl >KypHaliB
1 BeOCaiTiB, TIOCTH B COIMEPEKI;

- 0(1)II_III/IH1 JOKYMEHTH (yroau, IOBIAKH,
HaKa3u TOIIO);

—  pekiamHi Oporrypu;

— HAyKOBI TECTHU: CTarTi,
crarei, aBTopedeparu, 1uceprartii;
—  OI3HEC-KOHTPAKTH, ALIOBA [IEPLIIHCKA;

—  XYROXKHS JiTeparypa (TpuiiepH, HayKosa
(haHTaCTHKA, OMOBIJAHHS), HEXYNOXKHS ITepa-
Typa (EKOHOMIKa, TICUXOJIOTis, 1CTOpisl, MEHe-
I[)KMeHT)

—  PI3HI TUIN IOPUAMYHUX JOBIJIOK 1 CBizLO-
LTBA, Cy/10Ba JOKyMCHTALILs;

—  CTaTTl MOJITUYHOTO XapakTepy, AHUILIO-
MaTHYHI1 JIUCTH.

[lix 4yac BuKIamaHHA 34 CHEIAIBHICTIO
«Ilepexnan» BapTO 0COOIMBO 3BEPTATH yBary Ha
TEKCTH BKa3aHOi TEMAaTHUKH, a came O3HaHOMITIO-
BaTHCS 3 IXHIMH CTPYKTYPHUMH Ta JICKCHIHHUMH
0COOJMBOCTSIMH, KOMYHIKATUBHUMH (PYHKIIISIMH
Ta JKAHPOBUMH OCOOJIMBOCTSIMHU, OIIAHOBY-
BaTU TEPMIHOJIOTII0O B HaAMOIbII 3aTpeOyBaHUX
rajsy3sx.

Takok MM JII3HAIUCS, Y BUKOPHUCTOBYIOTH
y CBOi poOOTI Mepekiaaadi CUCTEeMH aBTOMa-
TUYHOrO nepeknany. 61,3% onuraHux npamu
3anepeyHy BianoBiab. 22,6% oci®d BUKOPHUCTO-
Bytotb SDL Trados, 6,5% — SmartCat. Iummi

(iHCTpYKLIT
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

sragani cucremu Wordfast Classic, OmegaT,
Memsource, MemoQ, Across.

3MiHHU Yy CBITI CTOCYIOTHCSI TaKOX 1 MepeKia-
JAUBKOr0 PHHKY. Mu orpumanu posaymu mepe-
KIaJadiB, sK 3MIHMBCS ICPEKIAJ OCTaHHIMHU
pOKaMH 1 sIKi 3MiHH HOT0 04iKy10Th. [TonmymnspHoro
€ JAyMKa, IO PUHOK IOCTYIIOBO 30UIBIIYETHCS
1 B MailyTHPOMY TeK 30LIBIIYBATHMETHCS
TOMUT Ha Pi3Hi BuM nepeknay. Onurati nepe-
KJagadi 3a3BUYail BUAUTSUIA TAKOXK, SIKI K BUIH
MepeKsiagy BUXOJATh Ha Nepuui riad. Adco-
JIOTHA OUTBIIICTh 3a3HAYMIIM, IO 3PIC MOMUT Ha
nepekaz Tekeris IT-remaruky, MapKETHHTOBHX
TCKCTIB, Ha ICPEKIA] Ta PEAAaryBaHHs CTaTei
TUTST BC6BI/II[aHB 1 BeOCalTIB, COLIANBHIX MEPEK.
Byno nozano, 1o 3aBIsSKM IICBHUM IHO3EMHUM
IHBECTHUIIISIM Yy pi3HI cepu 30LIBIIMBCS MOMUT
Ha By3bKONPOQECIHHUX IepeKIajadis, Halpu-
KJIaJ, Y Taiy3i CUTbCHKOTO rocrniofapersa. Takox
MepeBakae MepeKiag 3 1HO3eMHOI MOBH YKpa-
THCBKOIO, a HE POCIMCHKOIO, sK I1e Oyio momnepe-
JTHIMHA POKaMHU.

46,7% onuTaHUX 3TOHI 13 TBEPIKEHHSM, 110
MPOTATOM OCTAHHIX POKIB 30UIBIIUBCS TOMHUT
Ha MepeKyIaj TeKCTIiB 13 PeKJIaMHHUX 1 MapKEeTHH-
roBux ramyseit. Toxi sik 53,3% He MOTOIKYIOThCS
3 JIaHOIO JTyMKOIO.

40% peCHOH,[[eHTiB 3HaliOM1 3 TEPMIHOM
«rpanckpeanis». Jlist 53,7% BiH 3aIMIIAETHCS
HeBigoMuM. Takox 47, 3% TnepeKiaain TeKCTH,
Jie BaXXJIMBILIOI Oyia KPEeaTUBHICTh MEpeKiIary
3 METOI0 3alllKaBUTH 4YHWTa4a, aHDK TOYHICTH
TepeKiay caMoro TEeKCTY, BiamoBiaHO 60% He
MaJId TaKoro I[OCBiHy

B aHkeryBaHHI 6yJ10 HaroJIOIIEHO, 1110 BUMOTH
110 SIKOCT1, IIIBUJIKOCTI 1 oqoopMJIeHHsI nepeKIagy
TEX CTaJM BUIIMMHU. 3 OIHOTO OOKY, IIe 03HAYAE
npodecioHanizaiito, 3 1HIIOro, Ha JKalb, 3’sB-
JSEThCS 1 HE AyXke sKicHa (a0o qyKe HEsKICHA)
TIPOTYKITis.

Takox OyB BHOKPEMJICHUH  KHUKKOBHUI
nepeknagaubKuil pUHOK, SIKMIl TOYaB PO3BHBA-
tucst juie micng 2014 p., micns 3a60poHH BBe-
3€HHS KHIDKOK JIESIKHX POCIHCHKUX BUJIABHHIITB
1 3pOCTaHHS TIONUTY HA YKPAaiHOMOBHY TIpO-
nykiito. Ha aymKy ogHOro 3 OonmuTaHUX, HUHI,
B YMOBaX KpH3H, PUHOK 3a3HA€ BEJIMKUX 30UTKIB,
1 116 MOXKe CEpHO3HO HOT0 MiAKOCUTH, SKIIIO JAep-
JKaBa M Jlajl TaKk CTaBUTUMETHCS JO MATPUMKH
KYJIBTYPH.

YacTo OyI1o 3rajjano HOB1 TEXHIYHI M1AXOIU 10
nepekiany. [lucemoBuii nepeknan HaOyBae nud-
poBoro (opmary. Bunukae Oarato TEXHIYHHUX
3ac00iB, SKi MIBUIKAMU TEMIIAMHU 3aMIIyIOTh
<OKUBHI» nepeKna. IIporpamu juist nepexiany
MOXYTb 3araM’STOBYBaTH nepexiafanbKi crpa-
Terii Ta BapiaHTU. ToMmy MepeKiIaad, BUKOHaHI
3a JIOMOMOTOI0 MPOTpaM, CTAIOTh AeAalli sSKICHI-

muMu. Lle crocyeTbes 1 MAIMHHUX MEPEeKIaIiB,
sk Google Ilepexmagay un Deepl Ilepexnanau.
Byno migkpecneHo, o nepekyiaj sk Takui yxe
OUIbIIIe CXOXKHMI Ha JOKali3yBaHHS, TpaHCHOP-
Martiro i yHi(piKauiro iH(opMmaLlii, a He mepexaz
y KJIACHYHOMY HOTO PO3yMiHHI.

Onwurani Bce X YBaxarTh, II0 HE B YCIX
cepax MOXKIMBE BHKOPHCTAHHS TEXHIYHHX
3aC00iB, fK, HAaNPHKIAN, y BIHCBKOBIH cdepi,
TOMY MepeK/IafalbKuii PUHOK i3 BHCOKOOCBIiUe-
HUMH (axiBISIMU i HaJali Ma€ MOTNUT.

Kpim Toro, miskpecieHo, o 3Ha4yHO 3pocia
KUTBKICTh TepeKiaaaqiB-piliaHcepiB, a TaKOX
nepeksasayiB-aMaTopiB, fAKi, HaNpUKIaL, 3a
nornomoroto cepicy Google Ilepexnmamau 6e3
npobieM MOXyTb 00iiiTucs 6e3 mociayr mpo-
deciitHoro (axiBIl, KOJIM HAETHCS JIUIIE PO
HaOIVKCHE PO3YMIHHS TCKCTY.

Ormxe, 'y pesynpraTi ONMTYBaHHS IIPO
cyvacHi ocoGmHBoCTI 3IHCHEHHS! THCHMOBOTO
nepexsiagy B YKpaiHi MM MOXEMO BMJIIIUTH
TaKi OCHOBHI TEHJEHIIii Ha MEpeKIalalbKOMy
PUHKY:

—  creuiaJbHUN MepeKsiaa € HaiOuibm vac-
TOTHUM BHJIOM IEepeKiaay mojo (yHKIIOHAb-
HOTO Ta KOMYHIKaTHBHOTO CIIPSIMYBaHHS;

—  cepeA TEeKCTIB CHEeLiaJbHOIo MepeKIamsy

JOMIHYIOTh ~TEKCTH TEXHIYHOI, HOPHIAYHOT
Ta HAayKOBOI Tally3eu;
—  30UIBIIYETHCS TOMUT HAa TEPEKIaa

IT-remaTuku Ta TEKCTIB COMIAILHUX MEPEK;

—  OUIBIIICTh OMWUTAHUX HE BHUKOPHUCTO-
BYIOTH TIPOTPaMH aBTOMAaTHYHOTO TIEPEKIIALY,
IpOTE 3a3HAaYaI0Th, 1110 MEPEKIIA] 3a JOTTOMOTO0
mporpamM TIOCTYIIOBO BUTICHSIE KOHBEHIIIMHHI
nepexya;

— 3poCTa€ KUIBKICTh TIEPEKIaaadiB,
MPAIIOIOTH 32 BUTBHOI (DOPMOIO 3aiHATOCTI;

—  30LUIbIIyEThCS MOMHUT HAa MAapPKETHHIOBI
Ta peKJIaMHI TeKCTH;

—  CTparterisi «TpaHCKpeauis» yce Oiiblie
MOITHPIOETHCS.

[TizcymoByI04HM pe3ynbTaTi, OTPUMaHi 3 aHKe-
TyBaHHS, MU MOXXeMO C(HOPMYIIOBATH TIEPEITiK
HABUKIB, HEOOXIJIHUX HAa Cy4aCHOMY IepeKia-
JTAIbKOMY PUHKY: 3HaHHS TEKCTOBUX KOHBEHIIII
HaOLIBII MOMIMPEHNUX TUIIIB TEKCTIB; THYUKICTh
MUCJIEHHS, KPEaTUBHICTH 1 TNMUOOKI KyIbTypOJIO-
TiYHI Ta KpaiHO3HAB4Yl 3HAHHS 3 METOI0 YCHIlI-
HOTO 3/[1/iCHCHHs TPAaHCKpeallil; CAMONMCLHIIIIHA
Ta BMIHHS IUTAHYyBaTd dac s (pijaHcepiB;
YMIHHS [IPALIOBAaTH 3 JAOBIIKOBUMH JIKEepeIaMu
Ta TapajebHUMU TeKCTaMH JUIsl 3ariuOIeHHS
y BY3bKOTQIy3eBI TEMaTUKH, YMIHHS Mpallio-
BaTH 13 3aMOBHUKaMU IEPEKJIaaiB, 3’ SCyBaHHSI
[[IJThOBO1 ayIUTOpPii 3 METOI ajamnTallii TeKCTy
JUist 11 po3yMiHHS; OOI3HaHICTh 13 CHUCTEMaMu
ABTOMAaTH30BAaHOTO TIEPEKIIATY.

SIKI



Cepis [epMaHIiCTUKa Ta MIDKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis

5. BucHoBKkH

Omxe, cydacHUIl mnepekiajalbKuii pPUHOK
3a3HaB  CyTTEBOIO BIUIMBY 4Ye€pe3 PO3BUTOK
HOBITHIX TEXHOJIOTIH. X04a Ha MepIuoMy MicLi 32
YaCTOTHICTIO TIEPEKJIa/IiB 3ATUIIAIOTHCS TEXHIUHI
Ta HAyKOBI TEKCTH, YC€ XK MEepeKiIau 3 Traiy3ei
iHpOpMaLiIHHIX TEXHOJIOT1H Ta MAPKETHUHTY Haly-
BalOTh nonysspHocti. KpiM Toro, mix yac nepe-
KJ1aJly BUKOPHCTOBYIOTH yCe GiNbIe TEXHIUHMX
3aco0iB, SIKi JJONIOMAratoTh OTPUMATH SKiCHIIIUIA
1 BUAIIMIA pe3yasTar. Ta Bce K Mpo BUTICHEHHS
MaIIMHHUM TIEPEeKIaioM TPAAULIHHOTO Tepe-
KJIaJly HE BapTO TOBOPUTH. [li/l Yac miaroToBKH
MaifOyTHIX TiepeKianadiB Tpeba 3BepTaTH yBary
Ha (hopMyBaHHS HABUKiB, HEOOXITHHUX VIS YCIIXy
Ha MepeKJIagalbKkoMy PHHKY TIparli.

3PA30K AHKETU

1. EnexrponHa agpeca.

2.  BkaxiTh cTarh.

3. Bkaxith cTymniHb BI/IHIo'l' OCBITH.

4. Ywu 3m06ynu Bu ocBiTy came 3a (1)aXOM
nepekagada? (SIKimo Hi, TO BKaXITh, KU dax
Bu BuBuanu B 3akiazal BUIOT OCBlTI/I?).

6. 3 sgkuMM MOBHUMH mapamu Bu mpa-
roere?

7.  Slkum tunom nepekiany Bu 3aiimaetecs?

8. (Sxwmo Bu BuBuanu nepeknan) Yu BBa-
kaete Bu, 1m0 HaBYaHHS B YHIBEPCHTETI JaJiO
Bawm notpi6H1 3HaHHS B TaTy31 epekiany?

9. BxkaxiTh nepexiajalubkuii CTax.

10. Bxaxitb ¢opmy 3aliHATOCTI (IUTAaTHUN /
MO3aIITaTHUH Tepekianad y Oopo Mepekiaiis,
(dpinancep TOIIIO).

I1. Yu € pobora mepeknanadya Bammm
OCHOBHHUM J[KEPEJIOM JTOXOAY?

12. 3 sKUMU BUAAMH MUCHMOBOTO TIEPEKIIATY
Bwu naituacrime npairoere?

13. 3 sKkuMU BUJAMU CIEIIATBHOTO TIepe-
kiany Bu Haltwactime npamroete?

14. Slkmo Bwu 3aiimaerecst cneriaabHUMU
nepeKyiajlaMy, TOAI KOPOTKO OMHWINITh, K Bu
OITAHOBYBAJIM Tally3b, B SKIA MEPEKIAJIAETe
(HampuKiaa, caMOCTiHE OIpalfOBaHHS TOIIO).
Bynb nacka, BKaxiTh ranysb.

15. Ski odimiitHO-a110B1 TekeTu By Haituac-
Tile nepexiaaaere?

16. Ski cycninpHO-1H(pOpMaTHBHI TekcTH Bu
HalyacTile nepexiaaaere?

17. Bkaxitp, Oyap jacka, 5 THITIB TEKCTY,
ki BaMm TOBOIWTHCS HaW4acTille MepeKianaTiu
(HampuKIaa, MOBIKAa MPO HABUYAHHS, PEKIIAMHI
OpoITypH TOIIIO)

18. Uu BukopucroByere Bu y cBoiii poOoTi
CUCTEeMH aBTOMATHYHOIO TMepeKkiaay, Harpu-

knan: SDL Trados, CAT Tools Tomo? SIkiio Tax,
BKaXITh, K1 caMe.

19. Yu moxere Bu cTBepxyBaTH, 1110 OCTaH-
HIMH pOKaMH 30UTHIIIHMBCS MOMHUT Ha TEPEKIIa
TEKCTIB 13 peKJIAMHHX 1 MAPKETUHIOBUX Tray3ei?

20. Ywu 3naitomi Bu 3 TepMiHOM «TpaHCKpe-
argis»?

21. Yn poBomunocs Bam nepekianaru
TEKCTH, JIeé BAKJIMBIIIOK Oyjga KpEaTUBHICTh
nepeKyiagy 3 METOI0, HalpHUKiad, 3aliKaBUTH
YyuTaya, AaHDK TOYHICTh MEPeKJIaay Ccamoro
TeKCTy?

22. Sk, Ha Bamry mymKky, 3MiHUBCS TTepeKJa-
JManbkui puHOK 3a octanHi 10-15 pokis, siki
3MiHU HOTO OYIKYIOTh Y HACTYIHI POKU?

23. Sxmo y Bac BuMHUKIM 3ayBa)KEHHS [0
aHkeTH, Bu Moxere Bkazaru ixX TyT. byay pana ix
MPOYUTATH 1 B3STH JI0 yBarm.
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